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Introduction

To achieve a deep and coherent understanding of any language, it is of imperative importance
that an individual grasps the fundamental and foundational rules; thereafter they must work
to increase their vocabulary within that language. This is no different when studying Arabic;
as a student embarks on the journey of creating proficiency in the Arabic language with the
aim of furthering their ability to study and benefit from the canonical texts of Islam; The Holy
Qur’an and the Prophetic Traditions, many sciences and disciplines need to be studied. The
prominent historian ibn Khaldoon pens in the preface of his famed book on history,

z\ag),‘ij\ ULAE \;j& 3:;))-_,..'0 4.‘\'5_}.’.‘) ‘._.J.'::)I‘j J'l._:-_.j\j- }"-"J‘j aall gnj E'u_;j q.'L{)l‘ gjn.“ IL.dh LJ_;

The core modules of the Arabic language are four: lexicology, syntax, rhetoric and literature.
A deep understanding of the language is imperative for the students of the religion.

Ibn Khaldoon then ranks each of the core modules according to their order of importance; he
emphasises the significance of syntax by giving it the highest ranking from the four.
Furthermore, ibn Qutaybah attributes a proverb to the second Caliph Umar RA in his book
Gareebul Hadeeth:

ST tpados LaS™ - oullly 2t illy -t Il

Study the Prophetic Traditions, the obligatory acts and the ability to discern errors in the
Arabic language (syntax and language) just as you study the Qur’an

The science of morphology (sarf) was formerly studied as an integral part of the science of
syntax (nahw). It was only towards the end of the second century of the Hijri calendar that the
science of morphology started to be compiled as an independent discipline, distinct from the
works of syntax. A deeper study of syntax along with a concise primer into the development
of syntax can be found in the Arabic/English publication of Hidayatun Nahw (published by
Jamiatul Ilm Wal Huda).

It is only with the infinite grace and the divine ability showered by Almighty Allah that my
attempts at compiling these notes on Arabic morphology have come together as the work
before you. | embarked on this task with the intention of making the Arabic language more
accessible for the students of Arabic, thus allowing them to benefit from the Holy Qur’an and
the Prophetic Traditions with a greater degree of rigour and accuracy. This compilation
includes an introduction to Arabic morphology along with the key terms found in the classical
and contemporary works. Thereafter, the framework to understanding and developing an



awareness of the nineteen famous scales is expounded upon, including within it a wide range
of word formulations. Furthermore, a review of the main charts are supplemented with the
more concise and abbreviated version of the charts, commonly known as the sarf sagheer. A
study of the nineteen scales and the sarf sagheer are the primary objectives of this first
volume.

In addition, the second part of this first volume enumerates and explores the distinct and
nuanced effect produced by the variant scales, along with an addendum that breaks down
each of the scales and discusses any rules specific to certain scales. Naturally, it was essential
to clarify the key terms for the advanced and more complex charts that have been introduced
later on in the work. Almighty Allah willing, the foundation that is laid in this first volume will
be developed in the second volume. Finally, the concluding part of this first volume delves and
clarifies any confusions surrounding certain words that are found in the Qur’anic text, which
students may find difficult when attempting to decipher the morphology of those words.

Despite this small effort of mine amalgamated with the divine ability granted to me by
Almighty Allah, | accept the weaknesses within myself and concede that there may be
mistakes. | also acknowledge that there may be many other words within the Holy Qur’an that
may be worth adding to the final section of this first volume. Therefore, | request all readers
to email me without hesitation regarding any suggested changes or additions that may
enhance future prints.

I conclude by expressing immense appreciation towards all those friends of mine who helped
me in the completion of this work. | pray that Almighty Allah reward them with abundant
successes in both worlds and makes this effort a means of salvation for them on the day of
Judgement and a means of entry into Paradise. It would be difficult to mention all those
friends by name; however, | would like to express gratitude to my dear friends, Yusuf Dalal,
Muhammad Umar Karim & Mohsin Ali for editing the entire work and providing invaluable
suggestions throughout. | pray Aimighty Allah rewards all of them abundantly and makes this
effort a service for His religion. May He reward them for every individual who derives any
benefit from the compilation and for every person who understands the Holy Qur’an and the
Prophetic Traditions more accurately after studying the rules of morphology from this work. |
conclude with a prayer that Almighty Allah grants every one of us entry into the highest ranks
of Jannah without any reckoning, Ameen.

Muawiyah ibn Mufti Abdussamad Ahmed



Method of using this book

Arabic morphology is an extremely technical and methodical science. It is definitely not in the
best interest ot a novice to merely read a book of Arabic morphology (sarf) passively. Rather, it is
a science that is found to be much more eftective by actively practicing the variant Arabic scales,
patterns and forms. It is for this reason that the teachers ot Arabic morphology are commonly
tound to direct the majority of their etforts in listening to the variant scales from their students.
The objective is for the ditterent scales and torms to flow instinctively from the tongue without
any hesitation. In the first few months of teaching, the teacher will often spend an extremely
limited amount of time attempting to explain the deeper connotations of the scales; details that
are more relevant to a student of an intermediate level after they have mastered the scales.

Therefore, the following are a tew directives to derive maximum benefit from this work:

This is volume one of the morphology compilation, this volume gathers almost everything
needed for students in their first year of Arabic morphology (along with some additional
discussions). The only discussions that are touched on, but not entirely detailed are the more
advanced charts; namely the charts and the rules pertaining to _islias , jsags and “izes. They are
discussed within the first volume, but without the additional detail. The specifics will be outlined
in the second volume. The remaining discussions that torm the main body of Arabic morphology
are covered within this volume. In sha Allah, this work will serve as a comprehensive study tor

Arabic morphology.

This first volume 1s divided into five parts:
Part 1: All the discussions pertaining to the ‘big charts’ (.S 2,2) tor the ‘basic-level
scales’
Part 2: All the discussions pertaining to the ‘small charts’ (xes 2.0) tor the ‘basic level
scales’. This also includes an addendum on the distinct and nuanced eftect (wiwsas) of
these scales.
Part 3: All the technical terins of the ‘advanced level scales’ are expounded upon.
Part 4: A review of all the ‘basic level scales’.
Part 5: Complex words that occur within the Holy Qur'an, which students may find

challenging trom a morphological perspective.
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Below is a detailed explanation and recommendation for studying the five parts:

Recommendations for studying Part 1:
There are eight primary chapters covered in this part, which serve as the building blocks of Arabic

morphology. Any future studies will be predicated on these toundations:

o Past tense,

o Present/future tense’,
o Nasibah,

o faazmmah,

o The imperative scale,
o The prohibitive scale,
o The emphatic scale,

o Nouns.

For each of these eight chapters, the system is consistent.

Every discussion is prefaced with a brief understanding of what the chapter entails, thereatter, the
scales are immediately introduced. A student is advised to begin by leaming and memorising one
or two scales a day, however, once the student is acquainted to the scales, they are then advised

to increase to five or more scales a day.

One should bear in mind that they should not only learn the varying scales, but also the ‘headings’

of each chart along with their different ‘torms’ (number, gender and person).

For each of the main chapters, there are nineteen words used for practicing the ditferent forms
and scales. These are the nineteen tamous scales ot Arabic morphology. There are other scales as

well, however, not as commonly used,

Only after a student becomes accustomed to all nineteen scales of the eight chapters should the
rules, additional information and translation tor each chapter be studied, thus ensuring all aspects
of the discussions are completed.

Finally, students should always remember that the primary tocus should always remain the scales
and their constant repetition, one should not make the translations or the rules the primary
objective, even though they are no doubt beneficial tor a comprehensive understanding; they are

not the focus ot morphology.



Recommendations for studying Part 2.

All nineteen scales are learnt in their ‘shortened forms’ (sart sagheer), thereatter, up to ten ditterent
examples are given tor each scale for the student to practice with. These nineteen sarf sagheer
scales should be properly memorised and constantly repeated with the ten sample words provided.
These scales are the same that were used in Part 1, once a student is confident with Part 1 and Part

2 of this work, they will have a brilliant toundation to of Arabic morphology.

Furthermore, in Part 2, the distinct and nuanced ettects for each scale is mentioned along with
additional rules. However, it is not recommended tor one to study the rules at the same time as
memorising the scales. Rather, the student should allow time to fully practice the scales with the
different words, once the student is fully contident with the scales and their patterns, then they
should revisit all the scales and study the distinct and nuanced effects. It is hoped that this
methodology will prevent a shift in focus away from the learning and memorising of the actual
scales. It they start to learn the distinct and nuanced eftects immediately it may distract from the

learning ot the sarfsagheer thoroughly and repeatedly.

Recommendations for studying Part 3:

Most of the practicing required for the novice of Arabic morphology is actually carried out in Part
1 and Part 2 ot this volume. In Part 3, an introduction to the definitions for the more ‘advanced
torm charts’ is provided, the finer details of which can be found in the second volume of this
work. However, in this book, the definitions are covered so that the student starts to think about
these ideas prior to formally take a deep-dive into them. It is of greater importance for the student

to recognise and be acquainted with these terms as opposed to merely memorising them.

Recommendations for studying Part 4:
Part 4 is a review of the nineteen ditterent words learnt in Part 1 and Part 2. This is to reintorce
the ideas explored and learnt earlier so that the student is fully confident with these foundational,

yet pivotal scales prior to advancing onto the more difficult scales of the second volume.



Recommendations for studying Part 5:

Part 5 tocusses on a selection of the complex words that occur within the Holy Qui’an, which
students may find challenging from a morphological perspective. These words are provided with
an explanation ot the morphological construct for each word. Students must endeavour to

understand each example, rather than simply memorising them.

Exercises & Practice:

There are numerous exercises in the book; this includes exercises for the scales and also for the
translation. It is not necessary tor the student to write each and every exercise, as the focus of
morphology is to become fluent in reading and speaking. However, writing a few selected scales
will surely be of benetit as some learn better that way, but it will also assist in improving an
individual’s Arabic writing skills. Finally, the translation and scale-finding exercises should be
completed as a must, they will expose any flaws in one’s studies and will assist a student to make
improvements where required. This will determine whether a student has understood the science

and can etlectively apply beyond the mere memorisation of the scales.

It students require turther practice, then it would be usetul for them to do complete all of the
exercises and maybe even seek turther exercises. They should also make use of the tlow charts
towards the end of the book to gain an idea ot the outline of the book and Arabic morphology as

a science.

Note: Most institutes have approximately 40 weeks of studying in a year. If the exam weeks and

revision weeks are removed, then that would leave approximately (or slightly more than) 30
studying weeks. Below a rough 30 week timetable has been presented to give the teachers and

students a rough idea as to how long each section should take.



30 WEEK TIMTETABLE

Topic
1 | Introduction
2 | Past Tense (1)
3 | Past Tense (2)
4 | Past Tense (3)
5 | Present/future Tense (1)
6 | Present/tuture Tense (2)
7 | Present/tuture Tense (3)
8 ol g A (1)
9 Zaldl L3y 41 (2)
10| agubi Sy 20 (1)
11 | agu Sy81(2)
12 | Imperative scale (1)
13 | Imperative scale (2)
14 | Prohibitive scale
15 | Emphatic (15%) form (1)
16 | Emphatic (.5t) form (2)
17 | Discussion of nouns (1)
18 | Discussion of nouns (2)
19 | Discssion of Sart Sagheer (1) — without ‘special meanings’ discussion
20 | Discssion of Sart Sagheer (2) — without ‘special meanings’ discussion
21 | Discssion of Sart Sagheer (1) — with ‘special meanings’ discussion and extra words
22 | Discssion of Sart Sagheer (2) — with ‘special meanings’ discussion and extra words
23 | Discssion of any extended (mufhag) scales tor Sarf Sagheer
24 | Introduction to the advanced charts (1)
25 | Introduction to the advanced charts (2)
26 | Recap ot all the basic charts (1)
27 | Recap ot all the basic charts (2)
28 | Dathicult words from the Holy Qur’an (1)
29 | Dithicult words trom the Holy Qur’an (2)
30 | Ditlicult words trom the Holy Qur’an (3)
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Introduction

The definition and purpose of Sart (Arabic Morphorlogy):

I) To learn the different scales of Arabic words; especially Arabic

verbs.

2) Method of changing Arabic words from one form to another; from

singular to dual to plural, from masculine to feminine.

correctly.

3) Being able to read, speak and write Arabic words (especially verbs)

Important terminologies:

Term Meaning
1 \":"‘ A noun
2 g A verb
S
3 s A particle
4 ES 0 Dhammah is the name given to this sign - (above a letter)
i This is the name given to a letter that is in a dhammah (ending)
5 gt ‘
i state. (See grammer books for more detail)
6 FERH Fathal is the name given to this sign = (above a letter)
. This 1s the name given to a letter that is in a fatha/i (ending)
7 yi2e
& state. (See grammer books for more detail)
8 s Kasrah is the name given to this sign _ (below a letter)
s This is the name given to a letter that is in a kasra/ (ending)
9 Jreaes ; ;
- state. (See grammer books tor more detail)
. L Sukoon/Jazm is the name given to this sign = (above a letter)
10 \’,'—?.-/ o8
11 4§J_,. This is the collective name ot dharmmah, fathah and kasrah.

11




This is the name of that letter which has a dhammah, fithah or

12 esih
7 a kasrafiupon it.
13 S This is the name of that letter which has a sukoon upon it.
Tanween is the name given to the following:
. —(the double dhammah),
14 RS
g 5
i —(the double fathah),
— (the double kasrah).
Tashdeed is the name given to this sign = (above a letter).
. This sign appears when two same letters appear together; they
15 b IS _ .
. are merged (and written as one) and the tashdeed sign is placed
upon it. E.g. & (notice the repetition of the letter baa).
16 Skt This 1s the name of that letter which has a tashdeed upon it.
" = This 1s the past tense verb.
17 P2l Hadll ; :
T E.g. i (he helped), notice the past tense meaning.
Ths is the present/tuture tense verb.
& 05, gl rsiY _ 3 2 z ; ) 5
18 QL..;-.U :}.uﬁ E.g. iz (he 1s helping/will help), notice the present/future
tense meaning.
A 2 3, . .
19 JEH adll This is the present tense verb.
20 A2z Al #lafi This is the future tense verb.
-~ - 7
- . This 1s the imperative verb.
21 };SH 1240 ) A p . . .
o E.g. 24 (help), notice the imperative meaning.
5 5 This is the prohibiting verb.
22 2 ) 2laall ) _ o _
S E.g. ;2@ (dont help), notice the prohibitive meaning.
y: This is the ‘active doer torm’ noun.
23 el 2o . ‘ .
S ) E.g. 5.C (helper), notice the ‘active doer form’ meaning.
This 1s the ‘passive done-upon (object)’” form noun.
24 J)i_uji Al E.g. ;32 (helped), notice the ‘passive done—upon (object)
torm’ meaning,
This 1s the comparative ‘superlative noun’.
7 L2l ] E.g. . (helps more), notice the ‘comparative superlative’
o ] y
meaning.
This is an adverb (time/place noun).
26 J;la_ll ! E.g. (b (place of playing), notice the ‘time/place’ meaning.
" This is the ‘instrumentality’ noun.
27 FUR Tl
!

E.g. -i. (tool to open = key), notice the ‘tool’ meaning.
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28 A1 This is singular form. E.g. - (he (one man) helped).
This 1s dual torm. E.g. iz (They (two men) helped).
5 Note: In the English language, there is no separate scale tor dual;
29 ESebi
- rather it 1s ‘singular’ or ‘plural’. However, in Arabic, there is the
‘dual’ form, thereatter, the ‘plural’ form.
. This is plural torm. E.g. 37 (They (three or more men)
30 >
il helped).
31 ;.Ue This is masculine form. E.g. i (he (one man) helped).
32 ;,.:5_1 This is feminine form. E.g. & (she (one woman) helped).
This is 3" person (i.e. the person being talked about is not
B present).
¥ S . .
. E.g. ;2 (he (one man) helped), notice the person being talked
about is ‘he’” who is not present (3" person).
This is 2" person (i.e. the person being talked about is present
infront of the speaker).
34 JvIES E.g. &4 (you (one man) helped), notice the person being
talked about is ‘you’ who is present in front of the speaker (2"
person).
This is 1% person (i.e. the person being talked about is
iz themselt/themselves).
33 WSk A : .
i E.g. Zxai (I helped), notice the person being talked about is ‘1
who is the person himselt (1* person).
36 el This is to athirm (positive) something.
37 54_, This is to negate (negative) something.
R This is the active verb (i.e. the verb whose doer 1s known).
38 N AR A ) . P e
= E.g. .4 (he helped), notice we know who did the action, ‘he’.
This is the passive verb (i.e. the verb whose doer is unknown).
39 Jigiadl 2adl E.g. ;i (he was helped), notice we don’t know who did the
action, rather we know who it was done upon.
This is the positive/athirming verb (i.e. the verb which indicates
that something happened or will happen).
40 weackaly Hjaal E.g. ;i (he (one man) helped), notice it is attirming the

meaning of help.
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This is the negative/negating verb (i.e. the verb which indicates

that something never happened or will not happen).

2 “"Jujl g E.g. ;=i (he (one man) never helped), notice it is negating the
meaning of help.
£ o 5ed This is used to indicate to the heavy noon added tor emphasis.
. This noon has a tashdeed upon it.
G 8 5. This is used to indicate to the light noon added for emphasis.
43 aa ) ol
T This noon has a sukoon upon it.
These include the original letters when compared to their
44 uJ/.f;:'l :J}- respective scales: so the £2a position, ‘ayn position and laam
) position of a word.
These include the extra letters when compared to their
45 Bt :J:.’;Ll respective scales. So anything other than the £a position, ayn
position and the /aam position ot a word.
; ., This is the form of the word in terms of number, gender and
: =g person. Example: singular, male 3'¢ person.
This is the discussion of the word in terms of tense,
47 Gk imperative, prohibitive, etc. Example: Discussion of the
‘positive past tense active verb’,
. This is the scale that a verb is upon.
o = Example: On the scale of % 2
P These are the weak letters (huroof illah)— these are the
49 de oy e AT 3. »
etters: alif (1), waaw ( ,)and vaa’ ().
These are the ‘big’ sart charts. These reter to the individual big
50 }L.'/ll :JJ.:a.ﬁ charts for each tense, etc.
E.g. The chart for the past tense verb.
These are the ‘small’ sarf charts. These refer to leaming
L different scales with only the first word of each ‘big’ chart. This
51 aal) C2all .
will be understood more when the charts appear and are
explained.
This is such a intransitive verb that does not have a « Jui
52 \%’)Ul *|a "D'| (object) — rather it suftices with the jsu (doer). E.g. & ¢ (Zaid
was generous).
This is such a transitive verb that must have a « Jsais (Object)
53 k:5;5._,’._23.j| ;Li,:jl tor completing the sentence — it cannot sutfice on just the L

(doer). E.g. W= & i (Zaid helped Khalid).

4
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Introductory knowledge

It 1s very important to know the method of learning all the subjects being studied, especially sart
- as sarf has a unique manner of learning compared to the other sciences. Theretore, some
introductory notes will be outlined and thereatter the method to learn the subject will be

mentioned.

In the Arabic language, all words can be divided into three categories:
- Verbs (Jwi/ ) — these are mainly discussed in sart books (and hence this book is tilled with
discussions on verbs).
- Nouns (:t/.2)) — these are mainly discussed in the nahw (grammar) books, however some
types of nouns are discussed within sart books (and hence this book).
- Particles (0, ~/335) — these are discussed only in the nahw (grammar) books, hence will

not be discussed in this sarf book at all.

The tocus of sarf is the changing of verbs or nouns into ditterent formats based on number
singular, dual, plural), gender (masculine, feminine) and person (1% person, 2" person, 3%
S1Z p p F

person).

In this book, the main Sarf discussions regarding verbs will be completed first, thereafter, the main

sart discussions regarding nouns.

In verbs, there will be 14 ditferent torms of each word depending on the number, gender and

person. These ditterent word forms are called seegah (3i22) in the Arabic language.

Number: Unlike English where there is only singular and plural scales, in Arabic there is singular,
dual and plural scales. Singular (S) is called (1>15), dual (D) is called () and plural (P) is called (&),
Gender: The two genders are male (M) which is called ( #43) and female (F) which is called (23g).
M: Third person (3) is called (_si8), second person (2) is called (,»\=) and first person (1) is

called (.1522).
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The different ‘baabs’in Arabic verbs

Arabic verbs have certain scales which almost all the verbs follow. Once
these scales are learnt properly and mastered, it becomes easier to apply
any Arabic verb to those scales.

These different verb scales are referred to as ‘baab’(or plural, ‘baabs’)in
Arabic morphology books; from now onwards, the word Paab will be
used to refer to these scales.

In total, there are nineteen famous (and common) baabs, although in
some books more baabs are mentioned (however, these extra baabs
mentioned in some detailed books are rare, and hence avoided in this

book).

The nineteen baabs are the following:

Note: One example is mentioned for each baab, the teachers are requested to explain the example

and how it 1s matched with the baab.

Example Baab | Rootnoun | Present Tense | Past Tense
B =1 5 ~al s oy 1
i P i
bz g 0P 2 e gy P add 2

5 . -
L 41 o~ C Q'L::n.z- d..—st:&_ Q_.“:v." 6
0% o8 - o 2z 010 7% ;ﬂ/} ,"/ 7
e e~ 2 r__._.’l.x_a P.La._:. PJ-"
bt sep | oalei | oAl | b Be |8
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a% e 5 5 e
i A J&s| 215 bi, oSt 9
jl:..:‘.; 2 *z ) 4

Jigs

10

e se SRS sy Jg |1
e s B =S S S R U IR
e ey Jesl | ol | LR G |13
| e | e | | e | g |
Gt | e | JRSd | olian | 5a33E | 3RS (15
sl e (B e F5 16
g | @ | S| s | ME | R |1
| ogs | DS | el | Gk | il |19
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Past Tense

This chapter discusses the past tense (:.»u) forms of Arabic verbs.

The chapter includes the following four categories:
ik Jj}u.“ JJL‘J\ _Lv....U .._;Lu\.Jl &% — The atfirming discussion for the active past tense verb.
2) Jj-.é.;v.:;j' :;nL;ji L};.é.i,i QUE'g‘ &2 —~The attirming discussion for the passive past tense verb.
3) \.JL’.M.H Jaull g_Ln.n.i} Jn.j'l &2 — The negating discussion tor the active past tense verb.

axs L1 ot 5501 55 4 7 . J . . X
4) Vi ool il el & — The negating discussion for the passive past tense verb.

There will be four tables below mentioning the detail of each category
with Urdu and English translation.

Thereafter, there will be a fifth chart which will only include the headings
of the tables with the Arabic scales; this will recap the four earlier charts.
Then, there will be nineteen charts and exercises for consolidating the
charts of “past tense’ for the learner. In the exercises there will be many
gaps that will need to be filled in; these gaps could be in the headings of
the tables or in the actual Arabic forms.

Subsequently, there will be questions asking the learner to write down
the ‘forms’ (seegah), ‘discussions’ (bahth) and translations (Urdu and
English) of given words.

Finally, some important rules and notes related to the chapter will be

mentioned.
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Charts

Understand and learn the table for (Bjjai ;oul il oSy £2)

Spaad ol Jadl) i L

Affirming Discussion of Active Past Tense

Person Gender Number English Urdu Arabic Form
Singular P TR
$ He did Ui sa i sl # G £l a
(S - ’ o -2
Masculine =
Dual . ) - - e £7 4 o
(M) D) T'hey (2) did E.‘_J_ e ) M e ‘,.,(.,L,o s
(4
Third Plural . R Pa .,’i g% ¢ zre g
r P They (3 or more) did EJ s \.'«'l ‘ ke S c.t
person
3 -
G Singular . ¢ T < 2 B,
() ) She did ey s (| VLN N e
Feminine e
Dual . e b 1% -
ev (2 1 ] ; - ="
(]i) D) They (2) did L il e Sl S
Plural ) . 7 R P Fel W
P They (3 or more) did U isf el . L ENO =
Singular - " - P s
s) You (M) did L_ld_’,,__ﬁ‘d ola ST Al
( 2 o 2
Masculine >
Dual . . - AL 27,
™) o You (2) did Vi Jrsens 4 " b, Eidants
(f4)
s d Plural . - oﬁa/f L
econ ) You (3 or more) did (R L ‘/ i ol S -
person
@ Singular A
(ro\) ) You (F) did !,'.(_J‘__ - __g; - = _';3;_'. .L:_-“j
Fd
Feminine
Dual . G a - - s -4 5,
1) D) You (2) did [y ) ‘f' = PR E oGN] s
(38)
Plural " : o & . 6:“ F -5 5,
P You (3 or more) did UL i -— ‘/ o e N t.:-
2
. Masculine/ Singular 2 o
First B ¢ I did LfJ Wi =
Feminine (5) - e
person
1 y °
) Masculine/ | Dual/Plural oA YK
(w50 . We did g = &
= Feminine (D/P) e |

Note: The verb Wi appears in two out of the fourteen scales, tor the dual present masculine

and the dual present feminine — one can only work out by context which scale is intended.
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Understand and learn the table for (J3sal ol jail ouiyi £2)

il (ool Jodll o L2

Affirming Discussion of Passive Past Tense

Person | Gender | Number English Urdu Arabic Form
Singular & » £ .
) He was done Ui ,,__,g” uw e ‘,_.(_L,: R
Masculine 3
Dual ; 1 = P o
(M) D) Thev (2) were done 2R PITIY M il ’_(_'L". s
(£ g
P13 or i A ;.'l
Third Plural They (3 or more) Z {(_ - ‘ 3 o 3’ ni
P) were done = i AT o
person e
(3) , P
Singular P bt . &
() :gS: She-wasdane jjd/.::.,s" L g",,la_% el G EE Al
Feminine P
Dual . e “f 2 s
(F) D) They (2) were done oL u'vr:.r 43 o e B0tk ass
(£534) g
Plural They (3 or more) ad & T 4 r
(P) were done LT i - spdle it :}
Singular - - = 83 5
) You (M) were done Ulsa L1y g™ Las o= J..(_A.'- dAely
Masculine
Dual ” ,_ & )"a 4 s
(M) D) You (2) were done f:_ “_ssn s b s )_(‘U', it
(Sha) g
Plural You (3 or more) were ; - > 2% 4 F
Second L% s o ol S04
(P) done ol - ¥, o
person %
@) Singular © 4
e g o 5,
(o) ) You (F) were done u’(Jéw" _—,g,u w PENTIS O
-~ -~
Feminine Driisd 22 4
ual e 7 G 5 .
(F) D) You (2) were done u:"(J Uf-"i v \ G "9 PSRN A
(&53) i
Plural You (3 or more) were A . - ‘.'ﬁ T4 g,
Py done O ( ’JL’ = s
. . o 2 L
- Masculine/ Singular & . A=
First S gS I was done L(LJ/L;' o M 2 ; ’ Sz
poragn, | T omiming ® 2 S i f
(1)
: Masculine/ | Dual/Plural - 4
(w853 L We were done i_%_ 4 1 ) .
Feminine (D/P) | 2 'L(M wy-/;fw'-

Note: The verb udd appears in two out of the fourteen scales, for the dual present masculine

and the dual present feminine — one can only work out by context which scale is intended.
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Understand and learn the table for (S35l oul \aill i3 £2)

Negating Discussion of Active Past Tense

Sjaal (oolah el adh L

A

Person | Gender Number English Urdu Form
Singular . O L
(gS: He never did l_J,u_‘f"' Lo :a._guﬂ Ja_’ La e J."’.L‘- B
Masculine 4
Dual = ) PN 1.4 , Y -
(M) D They (2) never did l',.J u:"’ L—J”/" dl M L‘ _,;L:. _,5-;\-:’ IL:,’.,:_'
e (D)
AL
4 Plural They (3 or more) o~ 7 P
Third ’ U r?d sl e SAL AR
— (P) never did EE ey ‘ L‘ e S o
(3) s P
Singular P 2 ‘
(i) (gS) She never did U o _{’lv«\ - |a u Y =
Feminine
Dual FOR A e A% ¢ -
(F) D) They (2) never did l:.' g s as ol b u PR V- s
(<359
Plural They (3 or more) P . . $.1 P 2 "
/ 1. o) . Y
(P) never did g uhid LG sl 5 t"
Singular o W e 2 2 . % - g,
) You (M) never did é.\ u_y’,.;_;, ,__,jzlg [ la 9 Lg o S A1y
Masculine
Dual ) G e ,5017 - o .
(M) - You (2) never did EJ u:";‘_.vlsy 3] “' b u 2= ;"(""“"" e
(S5) !
2
Plural You (3 or more) - - P 2
Second Lot i p; ° g, Bk
person (P never did v ‘J:J = La el ; :}
2 3 8
4 Singular . ) e it P % - i
(o) s You (F) never did UL e Y Lg PRI EON A1
-~
Feminine 2
Dual i Fow e om - I Gz
(F) D) You (2) never did Ui vnj,f »As . LA ol SOk
(<335)
Plural You (3 or more) [ - %57 Pt u
il I 117 S g
(P) never did o i o
Fl
) Masculine/ Singular 3 A P -
First [ never dhid Iy -
Feminine (S) ‘ ‘ Y Lﬁ
person
Iy i ) FO
g Masculine/ | Dual/Plural - lid 7 g Al Ls
Za e never di¢ A &
(o> Feminine (D/P) e
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Understand and learn the table for (Jixall ol jadll i E2)

Jsdindd) (oot Jadl

9

S

Negating Discussion of Passive Past Tense

Person Gender Number English Urdu Arabic Form
Singular He was P ] P 4 L’o B,
I v | s S U1
S not dene upon Y U e Als J,d ‘ 7
Masculine . 4
R Dual Thev (2) were ¢ ¢ < o) Ls G &
M) £ 39338 2o e Shd gl
. Dy not done upon Lol e P 2
(S44)
" A2
Plural They (3 orinore) were s - 5 4
Third : ¢ < v (R 2
(P not done upon e s 1# LB b e
person -
(3) % i I |
Singular She was L0 P 9 . . . B
e ( ey e (N i".lag e LS5 ali
(%) (S) not done upon SR 7l : L‘ ST D
Feminine i P
- Dual Thev (2) were O 5 - - . Ls %
(F) s S e 24 e &oi
F (D) not done upon DO e i o
(<55
o
Plural Thev (3 or more) were Fl oy & 4 Ls T
ok o i %y
(P) not done upon O A ) ) il i
Singular You (M) were - o = I u ‘ 2z,
It i | 4 Iag 2\ e 13
] not done upon i T g e ; -
Masculine a g
Dual You (2) were : 4 oA [ - P &
(M) L5 o aand = u _ola S04 i
p (D) not done upon b f o : 5 -
(S3a)
& 32
Plural You (3 or more) were & s & * - e
Second S 5 - Lol SUA A
(P) not done upon == 5 L‘ e S
person
2 . 3 B
e Singular You (F) were ¢ ( I ’ % 4 u v
sl G P 4 / [ lgs - ol de=|
() ($) not done upon v VL syt ¥ 4 2 > J
Feminine s 3
o Dual You (2) were O - PEI Lz P ’
) L N W" w2l it LT
(. (D) not done upon R S # =
(&5
4 2 -39 A2
Plural You (3 or more) were & FA " u . s
. ' 2 - 5 .;.‘ o~
(P not dene upon O U"Lf'e SIS
. Masculine/ Singular [ was p %4 - =13
First L LJL(JV-' o 4 o las u )
pespi Feminine (8) not done upon L 2 ‘,L,<..’a ;_;}1’,‘;:(_&
(1 -] L T
. ! Masculine/ | Dual/Plural We were s - 3 = N"lf"wv-’
) £ % Wr . L =
' Femninine (D/P) not done upon | 2 "j__g, :_:}a,' &

5

22




Understand and learn the

table for (»Wl Jwil) — past tense verb.

éz'._” S
Jegst! 2 il

Syl W il

U e

Jeet oW Lasll

oY s

3 bl L
gj}’.ﬂl ;;L-LL_M

;J.;.éu

e ST Ay

74 1% 74 1.
2 TRY g ;
oo Lo “\ad s Med ad S St 3z
Fd -~
°} ,f A - ﬁ_! A <
g 2|~ s L 2f ~ A
1,.14..9 Ls | ) 'ljlﬂ 131:& S S an
- .
o 7 4 s 7.4 s < 4 & R
[4 -~ PR ~ - P
oh=d s lad L ol Ry e ite oy
-~ e
R SR g ok P
et L lad s 4 led S it i
-~ ~
2 4? 0/1 -] ’E 2 f
-~ u - o -~ -~ - z
s * 9, % e ok
e L : gt Tl
s a4 2 e ; * 4 e
. . . :
w La - La w w A2l ST 2y
- -~
° & ° o °
/: 2 - /.’: /: - PR { -4 /1 o
‘i ias - - s o
L° L° w el S aus
5 5
B - R o 2 £
> 2l ad (" °:‘.|i9' La oy A S e
S g I
e -~
o ,f 2 { -] { -] 1
- - - P
w Ls w Ls w - P2 Ldga Al
-~ - -~ -~ - re
o 2 B} 2 ]
Liked s Lilad s Al e el
o Lobe Al
; £ G
-~ ~
2
&ty £ T B aut 4 g7 %
. . v .- 3 . e
ciked L kRS L Pl it a
Y g
) -]
5014 G g B8 x 5 4 2 %o% Al
- u - -
Cohad &-1‘3 uw bt :
«: - e oty ST
ly s ¥t
’E { - ’o/{ - fa li 15/7 &J’“juﬂg—s
Lhed s Llad L A Ll s
-~ -~

S gy S




Exercises

Exercise 1: Fill in the table for (Qs.?l.aja !fadlt) for the word ai .

s G LY e DY s
Jsest 2l il Syl B il Jagsl U nil) Sl W el
. s 5
r@ }..GJ LS ay

e Sl A

Iy G

e S =

o“’ A P o P A E) o
[} - L3 - . R S
EgeeY Lo g &R e LSt dsly
2 P
0 i b e e g i
s
T oA Towe 4 .
& -
P - A - e

J-—'ﬁL—"- JSM v\;“j

pol= Sha s

;]
L l: 9:‘;;/ : e <
e B aad e
rd
A -
s o~ %
o < P2 i iy
- ~ -~
A 2 > 2 P
%o " |~ . A b
i Lo EPev-E ('S ol it a5
- -
G.ia/fu S:’:a 4 @ her % e o
2 Laide 5
r’rﬁ.’ ’sza-' HJ.‘J J 2
L A A - J.%U
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Exercise 2: Fill in the table for (:;,‘oL&jl ‘tadll) for the word Lo .

.*'H Pl

sl U il

Jse=ml ol el

Sy e

' <11 Al
Jj/.u‘ gpb.i L’LP-_L

o - o B o
e s C e Eat Sty
oﬁ f _ﬁ b J
\3,*9}' Ln;...; e S A

s 2 }, LW P x <
\g2 2 s PRl

-

&G o Cije e ige
SotE sy
& L & 0 B | weosas

s o A s 8 _ -
4 =y Sl €l
ﬁ—-'-"_;ﬁﬂ Mfﬂ E A 9
W b P P ol S i
-~
s da A o do -

ol Sl aim
7 % fo:

- . = - . w T & o
&";‘o L E—"{/}"p P Rl Sige Aoy
LA 1‘. ,)9//. =
VX (P AR Lie a2
5:'{9 }o 5&“*’- ¥ M
SN P Lyt i e
P
J.. LB La A 4 J. }.. 07 .,L,-\j
fd g_,u;.p ) 2 ey n o
e & 2. o focsc
Lh’;.o uﬁ e gy S
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